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Introduction

Whenever we are studying the Word of God, that is, the revelations of the Manifestations of God,
there are some principles derived from the Writings of Baha'ullah that we might keep in mind.
These were cited in the first lesson, repeated in the second lesson, and will remain in this position in
case you need reminding:

The first is...

“The understanding of His words and the comprehension of the utterances of the Birds of
Heaven are in no wise dependent upon human learning. They depend solely upon purity of
heart, chastity of soul, and freedom of spirit.” (Kitab-i-Igan)

In other words, you don’t need an academic degree or the equivalent to understand the Writings of
Baha'u’llah.

The second is...

“..In every age, the reading of the scriptures and holy books is for no other purpose except to
enable the reader to apprehend their meaning and unravel their innermost mysteries.
Otherwise reading, without understanding, is of no abiding profit unto man.” (Kitab-i-Igan)

In other words, you do need to know how to read, and to make the effort to understand what you are
reading...because reading without understanding is of no value.

The third is...

“It is evident unto thee that the Birds of Heaven and Doves of Eternity speak a twofold
language. One language, the outward language, is devoid of allusions, is unconcealed and
unveiled...The other language is veiled and concealed, so that whatever lieth hidden in the
heart of the malevolent may be made manifest and their innermost being be disclosed...None
apprehendeth the meaning of these utterances except them whose hearts are assured, whose
souls have found favor with God, and whose minds are detached from all else but Him. In



such utterances, the literal meaning, as generally understood by the people, is not what hath
been intended.” (Kitab-i-Igan)

In other words, the Manifestations sometimes intend for their words to be understood literally, and
in other cases to be understood symbolically. We can do both, as long as we are “detached from all
else but Him”, that is, not assuming that our prior knowledge will enable us to understand what He
is saying. We need to be prepared to learn something new, all the time.

The fourth is this...

“Know assuredly that just as thou firmly believest that the Word of God, exalted be His glory,
endureth forever, thou must, likewise, believe with undoubting faith that its meaning can
never be exhausted.” (Gleanings LXXXIX)

In other words, the words revealed by the Manifestations, in this case by Baha'w’llah, have many
meanings, not just one meaning.

A fifth principle, which will be readily recognized as we read GLEANINGS, is no doubt found in the
Writings of Baha'wllah, but is best known as it is described in a letter written on behalf of the
Guardian:

“One might liken Baha’uw’llah's teachings to a sphere; there are points poles apart, and in
between the thoughts and doctrines that unite them.” (Shoghi Effendi, 5 July 1947,
Scholarship, p. 2)

In other words, we need to keep the big picture in mind as we read and think about the Baha’i
teachings, rather than looking at every teaching in isolation.

A participant in this course recommended the following:

Immerse yourselves in the ocean of My words, that ye may unravel its secrets, and discover
all the pearls of wisdom that lie hid in its depths. (Kitab-i-Agdas #182)

A similar and complementary verse is this:

Recite ye the verses of God every morn and eventide. Whoso faileth to recite them hath not
been faithful to the Covenant of God and His Testament, and whoso turneth away from these



holy verses in this Day is of those who throughout eternity have turned away from God.
(Kitab-i-Aqdas #149)

If you would like to bring up other principles, please email me at peterrvio@gmail.com so that I can
share them with everyone taking this course.

NINTH WEEK’S SELECTIONS (LXXXIII-XCIT)

The principal themes in the seven excerpts from the Writings of Baha'w’llah collected here are the
rational faculty, which is the soul [LXXXIII]; the nature of God [LXXXIV]; the divine springtime
with is the Day of God [LXXXV]; the consciousness of souls after the death of the physical body
[LXXXVI]; the Manifestations of God prior to Adam and thereafter [LXXXVII]; the essence and
source of justice [LXXXVIII]; the inexhaustible meaning of the Word of God [LXXXIX]; the
revelation of the names and attributes of God in all things [XC]; a proof of the revelation of God in
this Age [XCI]; the attainment to supreme felicity in the next world is attainable only through the
embrace of this most great revelation [XCII].

- LXXXIII -

Consider the rational faculty with which God hath endowed the essence of man. Examine thine
own self, and behold how thy motion and stillness, thy will and purpose, thy sight and hearing,
thy sense of smell and power of speech, and whatever else is related to, or transcendeth, thy
physical senses or spiritual perceptions, all proceed from, and owe their existence to, this
same faculty. So closely are they related unto it, that if in less than the twinkling of an eye its
relationship to the human body be severed, each and every one of these senses will cease
immediately to exercise its function, and will be deprived of the power to manifest the
evidences of its activity. It is indubitably clear and evident that each of these aforementioned
instruments has depended, and will ever continue to depend, for its proper functioning on this
rational faculty, which should be regarded as a sign of the revelation of Him Who is the
sovereign Lord of all. Through its manifestation all these names and attributes have been
revealed, and by the suspension of its action they are all destroyed and perish.

It would be wholly untrue to maintain that this faculty is the same as the power of
vision, inasmuch as the power of vision is derived from it and acteth in dependence upon it. It

would, likewise, be idle to contend that this faculty can be identified with the sense of hearing,
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as the sense of hearing receiveth from the rational faculty the requisite energy for performing
its functions.

This same relationship bindeth this faculty with whatsoever hath been the recipient of
these names and attributes within the human temple. These diverse names and revealed
attributes have been generated through the agency of this sign of God. Immeasurably exalted is
this sign, in its essence and reality, above all such names and attributes. Nay, all else besides it
will, when compared with its glory, fade into utter nothingness and become a thing forgotten.

Wert thou to ponder in thine heart, from now until the end that hath no end, and with
all the concentrated intelligence and understanding which the greatest minds have attained in
the past or will attain in the future, this divinely ordained and subtle Reality, this sign of the
revelation of the All-Abiding, All-Glorious God, thou wilt fail to comprehend its mystery or to
appraise its virtue. Having recognized thy powerlessness to attain to an adequate
understanding of that Reality which abideth within thee, thou wilt readily admit the futility of
such efforts as may be attempted by thee, or by any of the created things, to fathom the
mystery of the Living God, the Daystar of unfading glory, the Ancient of everlasting days. This
confession of helplessness which mature contemplation must eventually impel every mind to
make is in itself the acme of human understanding, and marketh the culmination of man’s

development.

Compare the terminology of this selection with that of the foregoing selections about the soul and life
after the death of the physical body, and you will realize that Baha'v’llah is using different words to
convey the same meaning. He does this [requently, because He is explaining metaphysical realities
which are known by His readers by different names. But, as is often the case with His explanations,
these words actually refer to the same reality. Hence, even in this selection, what He calls “rational
faculty” in the opening sentence He refers to subsequently as “this divinely ordained and subtle
Reality, this sign of the revelation of the All-Abiding, All-Glorious God...that Reality which
abideth within thee’. In the previous selections He states that the soul of man is bevond our
comprehension, and likewise in this passage He asserts “Wert thou to ponder in thine heart, from
now until the end that hath no end, and with all the concentrated intelligence and

understanding which the greatest minds have attained in the past or will attain in the future,



this divinely ordained and subtle Reality, this sign of the revelation of the All-Abiding,
All-Glorious God, thou wilt fail to comprehend its mystery or lo appraise ils virtue.” Indeed,
He concludes this selection by stating “This confession of helplessness which mature
contemplation must eventually impel every mind to make is in itself the acme of human

understanding, and marketh the culmination of man’s development.”

This is a very important statement for Baha’v’llah to have made in this Day and Age, and for the
Guardian to have included in Gleanings. The greal enthusiasm for the physical sciences (including
what are called the social sciences and technology which are likewise derived from the exercise of
human sensory perception and intellectual enquiry) in our time may give humanity the impression
that there is nothing we cannot understand, nothing we cannot master, no houndary to our capacity
to know everything there is to know about everything that exists. This sentiment is rooted in the
animal nature of man, which is aware only of the physical realm of existence, intensified to an
almost infinite degree by the spiritual nature of man which so exceeds the capacity of animals.
Baha'w’llah, time and again, asserts that human understanding, human capacity, human nature has
boundaries, has limits, and that these limils are not the impositions of fate or chance or a
controlling force that does not have in mind our best interests. For example, He wrole in
Hitab-i-Aqdas “We find some men desiring liberty, and priding themselves therein. Such men are in
the depths of ignorance. Liberty must, in the end, lead to sedition, whose flames none can quench.
Thus warneth you He Who is the Reckoner, the All-Knowing. Know ve that the embodiment of
liberty and its symbol is the animal. That which beseemeth man is submission unto such restraints
as will protect him from his own ignorance, and guard him against the harm of the mischief maker.
Liberty causeth man to overstep the bounds of propriety, and to infringe on the dignity of his
station. It debaseth him to the level of extreme depravity and wickedness. Regard men as a flock of
sheep that need a shepherd for their protection. This, verily, is the truth, the certain truth. We
approve of liberty in certain circumstances, and refuse to sanction it in others. We, verily, are the
All-Enowing. Say: True liberty consisteth in man’s submission unto My commandments, little as ye
know it. (#122-125 passim); and in other Tablets He wrote “When the eyes of the people of the East
were captivated by the arts and wonders of the West, they roved distraught in the wilderness of

material causes, oblivious of the One Who is the Causer of Causes, and the Sustainer thereof, while



such men as were the source and the wellspring of Wisdom never denied the moving Impulse behind
these causes, nor the Creator or the Origin thereof. Thy Lord knoweth, yet most of the people know
not.” (Lawh-i-Hikmat, in lablets of Baha'wllah) “Whatsoever passeth beyond the limits of
moderation will cease to exert a beneficial influence. Consider for instance such things as liberty,
civilization and the like. However much men of understanding may favorably regard them, they
will, if carried to excess, exercise a pernicious influence upon men...” (CX: Lawh-i-Magsud, in
Tablets of Baha'wllah) “The civilization, so often vaunted by the learned exponents of arts and
sciences, will, if allowed to overleap the bounds of moderation, bring great evil upon men. Thus
warneth you He Who is the All-Knowing. If carried to excess, civilization will prove as prolific a
source of evil as it had been of goodness when kept within the restraints of moderation.” (CLXIV)
“In all matters moderation is desirable. If a thing is carried lo excess, it will prove a source of evil.
Consider the civilization of the West, how it hath agitated and alarmed the peoples of the world. An
infernal engine hath been devised, and hath proved so cruel a weapon of destruction that its like
none hath ever witnessed or heard. The purging of such deeply-rooted and overwhelming
corruptions cannot be effected unless the peoples of the world unite in pursuit of one common aim
and embrace one universal faith. Incline your ears unto the Call of this Wronged One and adhere
firmly to the Lesser Peace. Strange and astonishing things exist in the earth but they are hidden
from the minds and the understanding of men. These things are capable of changing the whole
atmosphere of the earth and their contamination would prove lethal. Great God! We have observed
an amagzing thing. Lightning or a force similar to it is controlled by an operator and moveth at his
command. Immeasurably exalted is the Lord of Power Who hath laid bare that which He purposed
through the potency of His weighty and invincible command.” (Kalimat-i-Firdawsiyyih, ninth Leaf,
in Tablets of Baha’u’llah)
- LXXXIV -

Regard thou the one true God as One Who is apart from, and immeasurably exalted above, all
created things. The whole universe reflecteth His glory, while He is Himself independent of,
and transcendeth His creatures. This is the true meaning of Divine unity. He Who is the
Eternal Truth is the one Power Who exerciseth undisputed sovereignty over the world of

being, Whose image is reflected in the mirror of the entire creation. All existence is dependent



upon Him, and from Him is derived the source of the sustenance of all things. This is what is
meant by Divine unity; this is its fundamental principle.

Some, deluded by their idle fancies, have conceived all created things as associates and
partners of God, and imagined themselves to be the exponents of His unity. By Him Who is the
one true God! Such men have been, and will continue to remain, the victims of blind imitation,
and are to be numbered with them that have restricted and limited the conception of God.

He is a true believer in Divine unity who, far from confusing duality with oneness,
refuseth to allow any notion of multiplicity to becloud his conception of the singleness of God,
who will regard the Divine Being as One Who, by His very nature, transcendeth the limitations
of numbers.

The essence of belief in Divine unity consisteth in regarding Him Who is the
Manifestation of God and Him Who is the invisible, the inaccessible, the unknowable Essence
as one and the same. By this is meant that whatever pertaineth to the former, all His acts and
doings, whatever He ordaineth or forbiddeth, should be considered, in all their aspects, and
under all circumstances, and without any reservation, as identical with the Will of God
Himself. This is the loftiest station to which a true believer in the unity of God can ever hope to
attain. Blessed is the man that reacheth this station, and is of them that are steadfast in their

belief.

This Tablet, revealed in Persian like the previous selection, addresses one of the themes of the
Lawh-i-Hadi, namely, the unknowability of the essence of God. It indicates, in concert with other
Tablets in Gleanings, that the closest we can come to knowing God is to know the Manifestation of
God. Hence, whatever pertains to God is revealed to us through the Manifestation of God. Perhaps
the first and most comprehensive description of this nature of the Manifestation is to be found in
Kitab-i-Igan, where we read “Were any of the all-embracing Manifestations of God to declare:
“I am God!” He, verily, speaketh the truth, and no doubt attacheth thereto. For it hath been
repeatedly demonstrated that through their Revelation, their altributes and names, the
Revelation of God, His name and His attributes, are made manifest in the world. Thus, He
hath revealed: “Those shafts were God’s, not ‘Thine!”™* And also He saith: “In truth, they who
plighted fealty unto thee, really plighted that fealty unto God. ™=


https://www.bahai.org/library/authoritative-texts/bahaullah/kitab-i-iqan/10#456168390
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- LXXXYV -

O My servants! It behooveth you to refresh and revive your souls through the gracious favors
which, in this Divine, this soul-stirring Springtime, are being showered upon you. The Daystar
of His great glory hath shed its radiance upon you, and the clouds of His limitless grace have
overshadowed you. How high the reward of him that hath not deprived himself of so great a
bounty, nor failed to recognize the beauty of his Best-Beloved in this, His new attire.

Say: O people! The Lamp of God is burning; take heed, lest the fierce winds of your
disobedience extinguish its light. Now is the time to arise and magnify the Lord, your God.
Strive not after bodily comforts, and keep your heart pure and stainless. The Evil One is lying
in wait, ready to entrap you. Gird yourselves against his wicked devices, and, led by the light of
the name of the one true God, deliver yourselves from the darkness that surroundeth you.
Center your thoughts in the Well-Beloved, rather than in your own selves.

Say: O ye that have strayed and lost your way! The Divine Messenger, Who speaketh
naught but the truth, hath announced unto you the coming of the Best-Beloved. Behold, He is
now come. Wherefore are ye downcast and dejected? Why remain despondent when the Pure
and Hidden One hath appeared unveiled amongst you? He Who is both the Beginning and the
End, He Who is both Stillness and Motion, is now manifest before your eyes. Behold how, in
this Day, the Beginning is reflected in the End, how out of Stillness Motion hath been
engendered. This motion hath been generated by the potent energies which the words of the
Almighty have released throughout the entire creation. Whoso hath been quickened by its
vitalizing power, will find himself impelled to attain the court of the Beloved; and whoso hath
deprived himself therefrom, will sink into irretrievable despondency. He is truly wise whom
the world and all that is therein have not deterred from recognizing the light of this Day, who
will not allow men’s idle talk to cause him to swerve from the way of righteousness. He is
indeed as one dead who, at the wondrous dawn of this Revelation, hath failed to be quickened
by its soul-stirring breeze. He is indeed a captive who hath not recognized the Supreme
Redeemer, but hath suffered his soul to be bound, distressed and helpless, in the fetters of his

desires.



O My servants! Whoso hath tasted of this Fountain hath attained unto everlasting Life,
and whoso hath refused to drink therefrom is even as the dead. Say: O ye workers of iniquity!
Covetousness hath hindered you from giving a hearing ear unto the sweet voice of Him Who is
the All-Sufficing. Wash it away from your hearts, that His Divine secret may be made known
unto you. Behold Him manifest and resplendent as the sun in all its glory.

Say: O ye that are bereft of understanding! A severe trial pursueth you, and will
suddenly overtake you. Bestir yourselves, that haply it may pass and inflict no harm upon you.
Acknowledge the exalted character of the name of the Lord, your God, Who hath come unto
you in the greatness of His glory. He, verily, is the All-Knowing, the All-Possessing, the

Supreme Protector.

One of the most challenging teachings of Baha'w’llah is that progressive revelation is not of an
elective nature, and that the recognition of each of the successive Manifestations of God is required
of humanity as a whole if it is to attain to the bounties promised by God to His creatures. It is not
enough for the Few to remain a Few, the Christian to remain a Christian, the Muslim to remain a
Muslim, the Babi to remain a Babi. In the Tablet of Ahmad Baha'w’llah revealed these words: “O
people, if ve deny these verses, by what proof have ve believed in God? Produce it, O
assemblage of false ones. Nay, by the One in Whose hand is my soul, they are not, and never
shall be able to do this, even should they combine to assist one another...Be thou assured in
thyself that verily, he who turneth away from this Beauty hath also turned away from the
Messengers of the past and showeth pride towards God from all eternity to all eternity.” All
souls are summoned to recognize the most recent Manifestation of God, and if they do not do so,
there are devastating consequences that will be forthcoming. As Baha'w’llah concludes this passage
“Say: O ve that are bereft of understanding! A severe trial pursueth vou, and will suddenly
overtake vou.” However, this fate is not immutable. Baha’vw’llah immediately follows that
stern warning with “Bestir yourselves, that haply it may pass and inflict no harm upon you.
Acknowledge the exalted character of the name of the Lord, your God, Who hath come unto
you in the greatness of His glory.” It should be noted that Baha'w’llah, in Epistle to the Son of the

Wolf, offered forgiveness to the very souls who had repudiated His divine authority and attempted to
destroy His Faith, including His half-brother Mirza Yahya. In Kitab-i-Igan, Baha'v’llah explains



that even at the moment of death the soul may turn away from error and towards truth: “How often
hath a sinner, at the hour of death, attained to the essence of faith, and, quaffing the immortal
draft, hath taken his flight unto the celestial Concourse. And how often hath a devout believer,

at the hour of his soul’s ascension, been so changed as to fall into the nethermost fire.”

- LXXXVI -

And now concerning thy question whether human souls continue to be conscious one of
another after their separation from the body. Know thou that the souls of the people of Baha,
who have entered and been established within the Crimson Ark, shall associate and commune
intimately one with another, and shall be so closely associated in their lives, their aspirations,
their aims and strivings as to be even as one soul. They are indeed the ones who are
well-informed, who are keen-sighted, and who are endued with understanding. Thus hath it
been decreed by Him Who is the All-Knowing, the All-Wise.

The people of Baha, who are the inmates of the Ark of God, are, one and all, well aware
of one another’s state and condition, and are united in the bonds of intimacy and fellowship.
Such a state, however, must depend upon their faith and their conduct. They that are of the
same grade and station are fully aware of one another’s capacity, character, accomplishments
and merits. They that are of a lower grade, however, are incapable of comprehending
adequately the station, or of estimating the merits, of those that rank above them. Each shall
receive his share from thy Lord. Blessed is the man that hath turned his face towards God, and
walked steadfastly in His love, until his soul hath winged its flight unto God, the Sovereign
Lord of all, the Most Powerful, the Ever-Forgiving, the All-Merciful.

The souls of the infidels, however, shall—and to this I bear witness—when breathing
their last be made aware of the good things that have escaped them, and shall bemoan their
plight, and shall humble themselves before God. They shall continue doing so after the
separation of their souls from their bodies.

It is clear and evident that all men shall, after their physical death, estimate the worth
of their deeds, and realize all that their hands have wrought. I swear by the Daystar that

shineth above the horizon of Divine power! They that are the followers of the one true God
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shall, the moment they depart out of this life, experience such joy and gladness as would be
impossible to describe, while they that live in error shall be seized with such fear and
trembling, and shall be filled with such consternation, as nothing can exceed. Well is it with
him that hath quaffed the choice and incorruptible wine of faith through the gracious favor
and the manifold bounties of Him Who is the Lord of all Faiths....

This is the Day when the loved ones of God should keep their eyes directed towards His
Manifestation, and fasten them upon whatsoever that Manifestation may be pleased to reveal.
Certain traditions of bygone ages rest on no foundations whatever, while the notions
entertained by past generations, and which they have recorded in their books, have, for the
most part, been influenced by the desires of a corrupt inclination. Thou dost witness how most
of the commentaries and interpretations of the words of God, now current amongst men, are
devoid of truth. Their falsity hath, in some cases, been exposed when the intervening veils
were rent asunder. They themselves have acknowledged their failure in apprehending the
meaning of any of the words of God.

Our purpose is to show that should the loved ones of God sanctify their hearts and their
ears from the vain sayings that were uttered aforetime, and turn with their inmost souls to
Him Who is the Dayspring of His Revelation, and to whatsoever things He hath manifested,
such behavior would be regarded as highly meritorious in the sight of God....

Magnify His Name, and be thou of the thankful. Convey My greetings to My loved ones,
whom God hath singled out for His love, and caused them to achieve their objects. All glory be

to God, the Lord of all worlds.

This selection from a ‘lablet to Zaynu’l-Abidin in Arabic, assures the believers in Baha'u’llah that
they will recognize and consort with one another in the life that follows this mortal existence, and
that those who reject this revelation will regret having taken this action and will not recognize the
station of those who have attained to ils apprehension. The consequences of our actions in the next
life are touched upon, but not fully elaborated, as has been stated in other selections. Baha'u’llah
makes it clear that the teachings of the religious leaders of the past, which He describes as “most of
the commentaries and interpretations of the words of God, now current amongst men, are

devoid of truth. Their falsity hath, in some cases, been exposed when the intervening veils were
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rent asunder. ‘They themselves have acknowledged their failure in apprehending the meaning
of any of the words of God. Our purpose is to show that should the loved ones of God sanctify
their hearts and their ears from the vain sayings that were uttered aforetime, and turn with
their inmost souls to Him Who is the Dayspring of His Revelation, and to whatsoever things
He hath manifested...” Baha'u’llah concluded the Kitab-i-Igan with similar words: “The people,
therefore, must not allow such utterances to deprive them of the divine bounties, but should
rather seek enlightenment from them who are the recognized Expounders thereof. so that the
hidden mysteries may be unraveled, and be made manifest unto them. We perceive none,
however, amongst the people of the earth who, sincerely vearning for the Truth, seeketh the
guidance of the divine Manifestations concerning the abstruse maltters of his Faith. All are
dwellers in the land of oblivion, and all are followers of the people of wickedness and rebellion.
God will verily do unto them that which they themselves are doing, and will forget them even as
they have ignored His Presence in His day. Such is His decree unto those that have denied

Him, and such @ill it be unto them that have rejected His signs.”

- LXXXVII -

And now regarding thy question, “How is it that no records are to be found concerning the
Prophets that have preceded Adam, the Father of Mankind, or of the kings that lived in the
days of those Prophets?” Know thou that the absence of any reference to them is no proof that
they did not actually exist. That no records concerning them are now available should be
attributed to their extreme remoteness, as well as to the vast changes which the earth hath
undergone since their time.

Moreover such forms and modes of writing as are now current amongst men were
unknown to the generations that were before Adam. There was even a time when men were
wholly ignorant of the art of writing, and had adopted a system entirely different from the one
which they now use. For a proper exposition of this an elaborate explanation would be

required.
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Consider the differences that have arisen since the days of Adam. The divers and
widely-known languages now spoken by the peoples of the earth were originally unknown, as
were the varied rules and customs now prevailing amongst them. The people of those times
spoke a language different from those now known. Diversities of language arose in a later age,
in a land known as Babel. It was given the name Babel, because the term signifieth “the place
where the confusion of tongues arose.”

Subsequently Syriac became prominent among the existing languages. The Sacred
Scriptures of former times were revealed in that tongue. Later, Abraham, the Friend of God,
appeared and shed upon the world the light of Divine Revelation. The language He spoke while
He crossed the Jordan became known as Hebrew (‘Ibrani), which meaneth “the language of the
crossing.” The Books of God and the Sacred Scriptures were then revealed in that tongue, and
not until after a considerable lapse of time did Arabic become the language of Revelation....

Witness, therefore, how numerous and far-reaching have been the changes in language,
speech, and writing since the days of Adam. How much greater must have been the changes
before Him!

Our purpose in revealing these words is to show that the one true God hath, in His
all-highest and transcendent station, ever been, and will everlastingly continue to be, exalted
above the praise and conception of all else but Him. His creation hath ever existed, and the
Manifestations of His Divine glory and the Daysprings of eternal holiness have been sent down
from time immemorial, and been commissioned to summon mankind to the one true God.
That the names of some of them are forgotten and the records of their lives lost is to be
attributed to the disturbances and changes that have overtaken the world.

Mention hath been made in certain books of a deluge which caused all that existed on
earth, historical records as well as other things, to be destroyed. Moreover, many cataclysms
have occurred which have effaced the traces of many events. Furthermore, among existing
historical records differences are to be found, and each of the various peoples of the world
hath its own account of the age of the earth and of its history. Some trace their history as far
back as eight thousand years, others as far as twelve thousand years. To anyone that hath read
the book of Juk it is clear and evident how much the accounts given by the various books have
differed.

13



Please God thou wilt turn thine eyes towards the Most Great Revelation, and entirely

disregard these conflicting tales and traditions.

This remarkable passage from the Lawh-i- Abdu’r-Razzaq, a lablet cited elsewhere in Gleanings
because of its copious collection of teachings on various topics, is a depiction of history and in
particular progressive revelation from the perspective of the Manifestation of God. FEvery reader
will find details with which he or she was entirely unfamiliar, and which challenge all preconceived
ideas.

- LXXXVIII -

Know verily that the essence of justice and the source thereof are both embodied in the
ordinances prescribed by Him Who is the Manifestation of the Self of God amongst men, if ye
be of them that recognize this truth. He doth verily incarnate the highest, the infallible
standard of justice unto all creation. Were His law to be such as to strike terror into the hearts
of all that are in heaven and on earth, that law is naught but manifest justice. The fears and
agitation which the revelation of this law provoketh in men’s hearts should indeed be likened
to the cries of the suckling babe weaned from his mother’s milk, if ye be of them that perceive.
Were men to discover the motivating purpose of God’s Revelation, they would assuredly cast

away their fears, and, with hearts filled with gratitude, rejoice with exceeding gladness.

We human beings have our ideas about what constitutes justice, one of the core principles of the
religion of God, and one that is fundamental to the special mission of the Baha’i Faith and to the
structure of its New World Order. Baha'w’llah reveals, in this passage from the Ridvanu’l-Adl, a
Tablet in Arabic addressed to Siyyid Muhammad Rida Shahmirzadi, the divine standard of justice.
As in the previously cited passages, it indicates that the teaching of the Manifestation is radically
different from that of human authors but that it is, nevertheless, the harbinger of “exceeding
Zladness.” A selective reading of Abdu’l-Baha’s remarks in Some Answered Questions might lead to
the reader concluding that the meaning of justice in the Baha'i Writings is synonymous with how he
or she understands the term. For example, ‘Abdu’l-Baha said: “KEnow that justice consists in

rendering to each his due. For example, when a workman labours from morning till evening,
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justice requires that he be paid his wage, but bounty consists in rewarding him even when he
has done no work and expended no effort. So when you give alms to a poor man who has made
no effort and done nothing for your benefit to deserve it, this is bounty.” (SAQ, chapter 76)
However, in another statement, ‘Abdu’l-Baha provides a context for this statement which is entirely
in harmony with the definition of justice given by Baha'w’llah in this 1ablet: “The religion of God
consists of two parts: One is the very foundation and belongs to the spiritual realm; that is, it
pertains to spiritual virtues and divine qualities. This part suffers neither change nor
alteration: It is the Holy of Holies, which constitutes the essence of the religion of Adam, Noah,
Abraham, Moses, Christ, Muhammad, the Bab, and Bahda'w’llah, and which will endure
throughout all the prophetic Dispensations. It will never be abrogated, for it consists in
spiritual rather than material truth. It is faith, knowledge, certitude, justice, piety,
high-mindedness, trustworthiness, love of God, and charity. It is mercy to the poor, assistance
to the oppressed, generosity to the needy, and upliftment of the fallen. It is purity, detachment,
humility, forbearance, patience, and constancy. These are divine qualities. These
commandments will never be abrogated, but will remain in force and effect for all eternity.
These human virtues are renewed in every Dispensation; for at the close of each Dispensation
the spiritual law of God, which consists in the human virtues, vanishes in substance and

persists only in form.” (SAQ, chapter 11)

- LXXXIX -

Know assuredly that just as thou firmly believest that the Word of God, exalted be His glory,
endureth forever, thou must, likewise, believe with undoubting faith that its meaning can
never be exhausted. They who are its appointed interpreters, they whose hearts are the
repositories of its secrets, are, however, the only ones who can comprehend its manifold
wisdom. Whoso, while reading the Sacred Scriptures, is tempted to choose therefrom whatever
may suit him with which to challenge the authority of the Representative of God among men,
is, indeed, as one dead, though to outward seeming he may walk and converse with his

neighbors, and share with them their food and their drink.
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Oh, would that the world could believe Me! Were all the things that lie enshrined within
the heart of Baha, and which the Lord, His God, the Lord of all names, hath taught Him, to be
unveiled to mankind, every man on earth would be dumbfounded.

How great the multitude of truths which the garment of words can never contain! How
vast the number of such verities as no expression can adequately describe, whose significance
can never be unfolded, and to which not even the remotest allusions can be made! How
manifold are the truths which must remain unuttered until the appointed time is come! Even
as it hath been said: “Not everything that a man knoweth can be disclosed, nor can everything
that he can disclose be regarded as timely, nor can every timely utterance be considered as
suited to the capacity of those who hear it.”

Of these truths some can be disclosed only to the extent of the capacity of the
repositories of the light of Our knowledge, and the recipients of Our hidden grace. We beseech
God to strengthen thee with His power, and enable thee to recognize Him Who is the Source of
all knowledge, that thou mayest detach thyself from all human learning, for, “what would it
profit any man to strive after learning when he hath already found and recognized Him Who is
the Object of all knowledge?” Cleave to the Root of Knowledge, and to Him Who is the Fountain
thereof, that thou mayest find thyself independent of all who claim to be well versed in human
learning, and whose claim no clear proof, nor the testimony of any enlightening book, can

support.

This passage, from a ‘lablet in Arabic revealed for Shaykh Mahmud, the highest legal authority,
called Mufti, of the city of Akka, in the form of a commentary on the Surih Va'sh-Shams of the
Quran, assures ils recipient that even as “the Word of God, exalted be His glory, endureth
forever” il is also true that “ils meaning can never be exhausted” and that the progressive
revelation of this meaning is, according to the wisdom of God, carried out in this Age by “Him Who
is the Source of all knowledge...Him Who is the Object of all knowledge...the Root of
Knowledge, and to Him Who is the Fountain thereof”, a clear affirmation of His own

divinely-ordained authority.
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-XC -

Whatever is in the heavens and whatever is on the earth is a direct evidence of the revelation
within it of the attributes and names of God, inasmuch as within every atom are enshrined the
signs that bear eloquent testimony to the revelation of that Most Great Light. Methinks, but for
the potency of that revelation, no being could ever exist. How resplendent the luminaries of
knowledge that shine in an atom, and how vast the oceans of wisdom that surge within a drop!
To a supreme degree is this true of man, who, among all created things, hath been invested
with the robe of such gifts, and hath been singled out for the glory of such distinction. For in
him are potentially revealed all the attributes and names of God to a degree that no other
created being hath excelled or surpassed. All these names and attributes are applicable to him.
Even as He hath said: “Man is My mystery, and I am his mystery.” Manifold are the verses that
have been repeatedly revealed in all the Heavenly Books and the Holy Scriptures, expressive of
this most subtle and lofty theme. Even as He hath revealed: “We will surely show them Our
signs in the world and within themselves.” Again He saith: “And also in your own selves: will ye
not, then, behold the signs of God?” And yet again He revealeth: “And be ye not like those who
forget God, and whom He hath therefore caused to forget their own selves.” In this connection,
He Who is the eternal King—may the souls of all that dwell within the mystic Tabernacle be a
sacrifice unto Him—hath spoken: “He hath known God who hath known himself.”

...From that which hath been said it becometh evident that all things, in their inmost
reality, testify to the revelation of the names and attributes of God within them. Each according
to its capacity, indicateth, and is expressive of, the knowledge of God. So potent and universal
is this revelation, that it hath encompassed all things visible and invisible. Thus hath He
revealed: “Hath aught else save Thee a power of revelation which is not possessed by Thee, that
it could have manifested Thee? Blind is the eye which doth not perceive Thee.” Likewise hath
the eternal King spoken: “No thing have I perceived, except that I perceived God within it, God
before it, or God after it.” Also in the tradition of Kumayl it is written: “Behold, a light hath
shone forth out of the morn of eternity, and lo, its waves have penetrated the inmost reality of
all men.” Man, the noblest and most perfect of all created things, excelleth them all in the

intensity of this revelation, and is a fuller expression of its glory. And of all men, the most
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accomplished, the most distinguished, and the most excellent are the Manifestations of the
Sun of Truth. Nay, all else besides these Manifestations, live by the operation of Their Will, and

move and have their being through the outpourings of Their grace.

The theme of this passage, from the Kitab-i-Iqan, is the universal revelation of the names and
attributes of God in all of creation, and the special revelation of God through His divine
Manifestations. Baha'u’llah states that divine revelation is progressive not only in ils occurrence
through the succession of Manifestations but also according to the degree of each creation of God,
with humanity being “the noblest and most perfect of all created things, excelleth them all in the
intensity of this revelation, and is a fuller expression of its glory” and the Manifestations of God
being “the most accomplished, the most distinguished, and the most excellent” of men, and
furthermore that “all else besides these Manifestations, live by the operation of Their Will, and move

”

and have their being through the outpourings of Their grace.” His concluding words recall these
words in the Gospel of Fohn: “iIn the beginning was the Word, and the Word was with God, and
the Word was God. 2'The same was in the beginning with God. 3All things were made by him;
and without him was not any thing made that was made. In him was life; and the life was the
light of men.” This was also stated in three of the epistles of Paul: “But in these last days He has
spoken to us by His Son, whom He appointed heir of all things, and through whom He made
the universe. (Epistle to the Hebrew, 1:2) “And there is but one Lord, Jesus Christ, through
whom all things came and through whom we exist. (First Epistle to the Corinthians 8:6) “15Who
is the image of the invisible God, the firsthorn of every creature: 16For by him were all things
created, that are in heaven, and that are in earth, visible and invisible, whether they be
thrones, or dominions, or principalities, or powers: all things were created by him, and for
him: 17And he is before all things, and by him all things consist. (Epistle to the Colossians
1:15-17)
- XCI -

Amongst the proofs demonstrating the truth of this Revelation is this, that in every age and
Dispensation, whenever the invisible Essence was revealed in the person of His Manifestation,

certain souls, obscure and detached from all worldly entanglements, would seek illumination
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from the Sun of Prophethood and Moon of Divine guidance, and would attain unto the Divine
Presence. For this reason, the divines of the age and those possessed of wealth, would scorn
and scoff at these people. Even as He hath revealed concerning them that erred: “Then said the
chiefs of His people who believed not, ‘We see in Thee but a man like ourselves; and we see not
any who have followed Thee except our meanest ones of hasty judgment, nor see we any
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excellence in you above ourselves: nay, we deem you liars.” They caviled at those holy
Manifestations, and protested saying: “None hath followed you except the abject amongst us,
those who are worthy of no attention.” Their aim was to show that no one amongst the learned,
the wealthy, and the renowned believed in them. By this and similar proofs they sought to
demonstrate the falsity of Him that speaketh naught but the truth.

In this most resplendent Dispensation, however, this most mighty Sovereignty, a
number of illumined divines, of men of consummate learning, of doctors of mature wisdom,
have attained unto His Court, drunk the cup of His divine Presence, and been invested with the
honor of His most excellent favor. They have renounced, for the sake of the Beloved, the world
and all that is therein....

All these were guided by the light of the Sun of Divine Revelation, confessed and
acknowledged His truth. Such was their faith, that most of them renounced their substance
and kindred, and cleaved to the good pleasure of the All-Glorious. They laid down their lives
for their Well-Beloved, and surrendered their all in His path. Their breasts were made targets
for the darts of the enemy, and their heads adorned the spears of the infidel. No land remained
which did not drink the blood of these embodiments of detachment, and no sword that did not
bruise their necks. Their deeds, alone, testify to the truth of their words. Doth not the
testimony of these holy souls, who have so gloriously risen to offer up their lives for their
Beloved that the whole world marveled at the manner of their sacrifice, suffice the people of
this day? Is it not sufficient witness against the faithlessness of those who for a trifle betrayed
their faith, who bartered away immortality for that which perisheth, who gave up the Kawthar
of the Divine Presence for salty springs, and whose one aim in life is to usurp the property of
others? Even as thou dost witness how all of them have busied themselves with the vanities of

the world, and have strayed far from Him Who is the Lord, the Most High.
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Be fair: Is the testimony of those acceptable and worthy of attention whose deeds agree
with their words, whose outward behavior conformeth with their inner life? The mind is
bewildered at their deeds, and the soul marveleth at their fortitude and bodily endurance. Or
is the testimony of these faithless souls who breathe naught but the breath of selfish desire,
and who lie imprisoned in the cage of their idle fancies, acceptable? Like the bats of darkness,
they lift not their heads from their couch except to pursue the transient things of the world,
and find no rest by night except as they labor to advance the aims of their sordid life.
Immersed in their selfish schemes, they are oblivious of the Divine decree. In the daytime they
strive with all their soul after worldly benefits, and in the night season their sole occupation is
to gratify their carnal desires. By what law or standard could men be justified in cleaving to the
denials of such petty-minded souls and in ignoring the faith of them that have renounced, for
the sake of the good pleasure of God, their life and substance, their fame and renown, their
reputation and honor?...

With what love, what devotion, what exultation and holy rapture, they sacrificed their
lives in the path of the All-Glorious! To the truth of this all witness. And yet, how can they
belittle this Revelation? Hath any age witnessed such momentous happenings? If these
companions be not the true strivers after God, who else could be called by this name? Have
these companions been seekers after power or glory? Have they ever yearned for riches? Have
they cherished any desire except the good pleasure of God? If these companions, with all their
marvelous testimonies and wondrous works, be false, who then is worthy to claim for himself
the truth? I swear by God! Their very deeds are a sufficient testimony, and an irrefutable proof
unto all the peoples of the earth, were men to ponder in their hearts the mysteries of Divine
Revelation. “And they who act unjustly shall soon know what lot awaiteth them!”...

Consider these martyrs of unquestionable sincerity, to whose truthfulness testifieth the
explicit text of the Book, and all of whom, as thou hast witnessed, have sacrificed their life,
their substance, their wives, their children, their all, and ascended unto the loftiest chambers
of Paradise. Is it fair to reject the testimony of these detached and exalted beings to the truth
of this preeminent and Glorious Revelation, and to regard as acceptable the denunciations
which have been uttered against this resplendent Light by this faithless people, who for gold
have forsaken their faith, and who for the sake of leadership have repudiated Him Who is the
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First Leader of all mankind? This, although their character is now revealed unto all people who
have recognized them as those who will in no wise relinquish one jot or one tittle of their
temporal authority for the sake of God’s holy Faith, how much less their life, their substance,

and the like.

This proof of the Manifestation of God, revealed in the Kitab-i-Igan and attested also in The

Dawn-Breakers, the chronicle of Nabil-i-A’zam, which depicts the divinely-inspired eloquence and

self-sacrifice of a number of the early belicvers in the Bab and Bahau’llah, complements the earlier
reference to proofs which cited the Person, the Revelation and the Book of the Manifestation. The
presenter has compiled a collection of the proofs of the Manifestations, including those of

Baha’w’llah, which is available online: https://bahai-library.com/terry _proofs_prophets bahaullah

- XCII -

The Book of God is wide open, and His Word is summoning mankind unto Him. No more than
a mere handful, however, hath been found willing to cleave to His Cause, or to become the
instruments for its promotion. These few have been endued with the Divine Elixir that can,
alone, transmute into purest gold the dross of the world, and have been empowered to
administer the infallible remedy for all the ills that afflict the children of men. No man can
obtain everlasting life, unless he embraceth the truth of this inestimable, this wondrous, and
sublime Revelation.

Incline your ears, O friends of God, to the voice of Him Whom the world hath wronged,
and hold fast unto whatsoever will exalt His Cause. He, verily, guideth whomsoever He
pleaseth unto His straight Path. This is a Revelation that infuseth strength into the feeble, and
crowneth with wealth the destitute.

With the utmost friendliness and in a spirit of perfect fellowship take ye counsel
together, and dedicate the precious days of your lives to the betterment of the world and the
promotion of the Cause of Him Who is the Ancient and Sovereign Lord of all. He, verily,

enjoineth upon all men what is right, and forbiddeth whatsoever degradeth their station.
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This Tablet, revealed in Persian and to an unknown recipient, lovingly summons the followers of
Baha'w’llah to “dedicate the precious days of your lives to the betterment of the world and the
promotion of the Cause of Him Who is the Ancient and Sovereign Lord of all”. He also makes
the same statement we encountered in previously cited passages, that “No man can obtain
everlasting life, unless he embraceth the truth of this inestimable, this wondrous, and sublime
Revelation.” The importance attached by Baha'wllah to the teaching of His Faith cannot be
over-emphasized. Without the believers dedicating themselves to this one task the souls of humanity
will not receive the remedy for all of their ills and the establishment of the kingdom of God on earth
may well be indefinitely delayed.
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